Hebrew Syntactic Frames for Selected
English Glosses Associated With
Time Periods

Frank W. Hardy

In what follows | worked from English back to Hebrew taking the English Standard
Version as a source of representative connections between glosses and syntactic frames. My
purpose was to determine — from text — the various ways in which a given meaning was
represented syntactically in the Hebrew. This method is not the only one available, but it is what
| used. Let X in the various syntactic frames represent a time expression, such as “two days,” “a
year,” or whatever.

“ After”

PF-X

‘ah®ré X

min-X

miqqés X

miqq°®sat X
miqq°®se X ‘ah®ré Y
“ad min-X

IIForI/

IIInII

F-X
F-X°6dY
b%6d X

"Within"

P-X
be-X
b°6d X
‘ad X

See following page for summary table:
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Table 1
Summary of Syntactic Frames

Frame | “After” | “For” | “In” | “Within”
Multiple Glosses
P-X X X X
- X X X
b*°6d X X X
Only “After”
"ah’ré X X
min-X X
miqqés X X
miqq°®sat X X
miqq°sé X ‘ah®ré Y X
‘ad min-X X
Only “Within”
b°-X X
‘ad X X

The frame FF-X is not used all that frequently to express time relationships, but for
whatever reason it is the most flexible of the syntactic frames represented in the table. It can
mean “after,” “for,

in,” “within,” and can also be used to mean “every.” Below | give examples.
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Table 2
Examples of [°-X

Gen7:4 For in seven days | will send rain on the earth forty V-lga-by Rnn SR 0w 719 Daﬁsfvg
days and forty nights, and every living thing that | T 7R 0Y2IR) 0 YR
have made | will blot out from the face of the ITI?QT;(TI ’JD Sy Sy WK ‘m?m-ba'm
ground.” 2 I8 ) RS 2 YT HLIE R

Gen 7:10 10 And after seven days the waters of the flood came | 10 7 SR M) o nyawy oo
upon the earth. ZV?.?SUT'W : o

1Sam 13:11 | 11 Samuel said, "What have you done?" And Saul 11 RY K" nipy mn bgmgj RN
said, "When | saw that the people were scattering XX :TII;WSI 3’?3273 DTQUJ?ég-sgdansgj-sg
from me, and that you did not come within the days pnan D’DON.J D AWSDY ORI 1311?32
appointed, and that the Philistines had mustered at RO onTEE R
Michmash,

Ezra 10:8 8 and that if anyone did not come within three days, 8 Nxya 1 nYHYH RIKY R 99
by order of the officials and the elders all his property 9720 NW 29993 o DT’ijL‘n"D;WWT.I
should be forfeited, and he himself banned from the by e T
congregation of the exiles. .HZUU ’7;1@?;

Ezra 10:9 9 Then all the men of Judah and Benjamin assembled | 9 nﬁ_gjmj |1?§:;;4an1.‘|7"{22;}_{'5; XN

at Jerusalem within the three days. It was the ninth
month, on the twentieth day of the month. And all
the people sat in the open square before the house of
God, trembling because of this matter and because of
the heavy rain.
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